
HAVE GERMAN WILL TRAVEL Martin Luther 

Martin Luther (der 10. November 1483-der 2. Februar 1546) 

die Luther Bibel/ Luther Bible 

8 things to know about the Luther Bible 

From mysterious ink stains to an alleged fight with the devil and women lost in translation, there are many surprising facts 

surrounding Luther's version of the Bible, translated 500 years ago. 

Martin Luther's translation was historically significant 

1. The Luther Bible was an instant bestseller 

Although there were no bestseller lists in Martin Luther's day, no one could doubt the success of his Bible translation. It was not the first 

translation of tl1e Christian Bible into German, but it was the first tu be widely distributed. 

As Luther himself said, "he listened to the common man" to find lus translation style. He hated literal translations and worked on eve1y single 

sentence for a long time to make the work easier to read. 

It was published in September 1522 for the Leipzig Buuk Fair - an event that still runs today. 

At the time, 3,000 copies were printed - an important print run for that period. Between half a gulden and 1.5 guldens, the currency of 

southern Germany, was the price per copy, which was a handsome sum but still cheaper than previous versions of the Holy Book. 

"Before Luther you had to pay the current equivalent of an S-Class Mercedes for a printed Bible; whereas in the 16th century a Luther Bible cost 

as much as a refrigerator today," according to theologian Hartmut Hovelmann. 

The Bible sold out within three months, and reprints were quickly made. The first edition was called the "September Testament," the second the 

"December Testament." 

Luther's wor~ consisted of a translation of the New Testament and is considered to have triggered the Reformation,.which challenged the 

Catholic Church, separating Protestants and Catholics. 


